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         (ปดอากรแสตมป 20 บาท)  
หนังสือมอบฉันทะ (แบบ ข.) 

Proxy (Form B.) 
 

เลขทะเบียนผูถือหุน                                         เขียนที่      
Shareholders’ Registration No. Written at 
 

                                วันที่     เดือน    พ.ศ.   
                                 Date   Month   Year 
 

(1)   ขาพเจา  
            I/We                                                                                                                           สัญชาติ      
            อยูบานเลขที่              nationality  
            Address  
              
(2) เปนผูถือหุนของ บริษัท       ไทยลักซ เอ็นเตอรไพรส  จํากัด (มหาชน) (“บริษัท”)  

being a shareholder of        Thai Luxe Enterprises   Public Company Limited (“The Company”) 
 
โดยถือหุนจํานวนทั้งส้ินรวม        หุน และออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ                         เสียง  ดังน้ี 
holding the total amount of        shares with the voting rights or                                   votes as follows: 
  หุนสามัญ         หุน ออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ                                เสียง  
      ordinary share          shares  with the voting rights or                              votes 

 หุนบุริมสิทธิ        หุน  ออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ                           เสียง 
      preferred share                              shares  with the voting rights or                                           votes 

 
(3)  ขอมอบฉันทะให  

Hereby appoint  
 

1.  ชื่อ _นายศักด์ิริน  ชูศักด์ิตระกูล__________________ อายุ        71         ป อยูบานเลขที่        555/15     
Name  age      years, residing at 
ถนน    ประชาราษฎรสาย1  ตําบล/แขวง   บางซ่ือ   อําเภอ/เขต  บางซ่ือ  
Road  Tambol/Khwaeng  Amphur/Khet 
จังหวัด    กรุงเทพ      รหัสไปรษณีย  10800        หรือ 
Province Postal Code   or 
หมายเหต:ุ เปนกรรมการผูมีสวนไดเสียในวาระที่ 7 ซ่ึงมีสิทธิไดรับจัดสรรใบสําคัญแสดงสิทธิตามโครงการ ESOP คร้ังที่ 2 จํานวน 500,000 
หนวยหรือคิดเปนรอยละ 2.63 
Remark: Being the director having an interest in Agenda No. 7, who are entitled to receive the allocation of the warrants 
according to ESOP No. 2 in the amount of 500,000 units or equivalent to 2.63% 
 

2.  ชื่อ ________________________________________ อายุ       ป อยูบานเลขที่             
Name  age      years, residing at 
ถนน   ตําบล/แขวง     อําเภอ/เขต    
Road  Tambol/Khwaeng  Amphur/Khet 
จังหวัด       รหัสไปรษณีย          หรือ 
Province Postal Code   or 
 

3.  ชื่อ ________________________________________ อายุ       ป อยูบานเลขที่             
Name  age      years, residing at 
ถนน   ตําบล/แขวง     อําเภอ/เขต    
Road  Tambol/Khwaeng  Amphur/Khet 
จังหวัด       รหัสไปรษณีย          หรือ 
Province Postal Code   or 

 
คนใดคนหน่ึงเพียงคนเดียวเปนผูแทนของขาพเจา  เพื่อเขารวมประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนขาพเจา ในการประชุมสามัญ     ผูถือหุน

ประจําปคร้ังที่ 1/2554 ในวันที่ 22 เมษายน 2554 เวลา13.30น.ณ บริษัท ไทยลักซ เอ็นเตอรไพรส จํากัด (มหาชน) เลขที่ 62-62/1 หมู 2 ถนน รพช.-อู
ตะเภา  ตําบลหนองชุมพล อําเภอเขายอย จังหวัดเพชรบุรี 76000 หรือที่จะพึงเลื่อนไปในวัน เวลา และสถานที่อื่นดวย 

as my sole proxy to attend and vote on my behalf at the ordinary General Meeting of Shareholders No. 1/2011 on                   
22th April  2011, at 13.30 hours, at Thai Luxe Enterprises Public company Limited,, 62-62/1  Moo 2, Utapu, Road, Nongchumpol, Kaoyoi, Petchburi 
76000 or at any adjournment thereof. 

 
(4) ขาพเจาขอมอบฉันทะใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนขาพเจาในการประชุมคร้ังน้ี ดังน้ี 

I authorize my Proxy to cast the votes according to my intentions as follows:  
 
 

 
ผูที่มาประชุมดวยตนเอง โปรดนําหนังสือฉบับน้ีมาแสดงตอพนักงานลงทะเบียนในวันประชุมดวย 

Please bring this proxy to show at the meeting even shareholders who attend the meeting in person. 
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วาระท่ี 1 พิจารณารับรองรายงานการประชุมวิสามัญผูถือหุนคร้ังที่ 2/2554 เม่ือวันที่ 16 กุมภาพันธ 2554  
Agenda No. 1 To consider an certify the Minutes of Extraordinary General Meeting of Shareholders No. 2/2011. 

  
  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

      (a) The Proxy is entitled to cast the votes on my behalf at its own discretion  
  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังน้ี 

      (b) The Proxy must cast the votes in accordance with my following instructions: 
 

   เห็นดวย   ไมเห็นดวย    งดออกเสียง  
         Approve  Disapprove          Abstain                    
 

วาระท่ี 2 พิจารณารับรองรายงานประจําป ของคณะกรรมการบริษัทประจําป 2553   

Agenda No. 2 To consider an approval of the 2010 annual report presented by the Company’s Board of Directors.  
 

  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
      (a) The Proxy is entitled to cast the votes on my behalf at its own discretion  

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังน้ี 
      (b) The Proxy must cast the votes in accordance with my following instructions: 
 
 

   เห็นดวย    ไมเห็นดวย    งดออกเสียง  
         Approve  Disapprove          Abstain 
                    
 

วาระท่ี 3 เพื่อพิจารณาและอนุมัติงบดุลและงบกําไรขาดทุนประจําปซ่ึงผานการตรวจสอบจากผูสอบบัญชี ส้ินสุด ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2553 
Agenda No. 3 To consider and approval of the balance sheet and income statement for the year  ended as at December 31, 2010  

after being audited bye the auditors. 
 

  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
      (a) The Proxy is entitled to cast the votes on my behalf at its own discretion  

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังน้ี 
      (b) The Proxy must cast the votes in accordance with my following instructions: 
 

   เห็นดวย     ไมเห็นดวย    งดออกเสียง  
        Approve    Disapprove    Abstain                    
 

วาระท่ี 4 เพื่อพิจารณาอนุมัติการจายปนผลสําหรับงวดผลการดําเนินงานประจําป 2553 
Agenda No. 4 To consider and approval of dividend payment allocation for the 2010 operation results.  
 

  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
      (a) The Proxy is entitled to cast the votes on my behalf at its own discretion  

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังน้ี 
      (b) The Proxy must cast the votes in accordance with my following instructions: 
 

   เห็นดวย     ไมเห็นดวย    งดออกเสียง  
        Approve    Disapprove    Abstain                    
 

วาระท่ี 5 เพื่อพิจารณาแตงตั้งกรรมการแทนกรรมการที่ตองออกตามวาระและกําหนดคาตอบแทนกรรมการประจําป 2554พิจารณาเร่ืองอื่นๆ (ถามี) 
Agenda No. 5 To consider an appointment of directors to replace the ones who step down when their term as directors is completed and to 

set the amount of the year 2011’s remuneration for the directors.  
 

  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
      (a) The Proxy is entitled to cast the votes on my behalf at its own discretion  

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังน้ี 
      (b) The Proxy must cast the votes in accordance with my following instructions: 
 

   เห็นดวย     ไมเห็นดวย    งดออกเสียง  
        Approve    Disapprove    Abstain                    
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 5.1 พิจารณาอนุมัติการแตงตั้งกรรมการแทนกรรมการท่ีถึงกําหนดตามวาระ 
 To approve an appointment of directors replacing the one who leave when completing their terms. 
                     แตงต้ังกรรมการทั้งชุด 
              Approve the appointment of all directors 
 

   เห็นดวย     ไมเห็นดวย    งดออกเสียง  
        Approve         Disapprove       Abstain   

                       การแตงต้ังกรรมการเปนรายบุคคล 
                 To elect each director individually 
 

ชื่อกรรมการ    นางสาวอาภา  เสนียประกรณไกร  
Name of Director: Miss Arpha   seneepakonkai  

   เห็นดวย     ไมเห็นดวย    งดออกเสียง  
         Approve  Disapprove         Abstain                    

ชื่อกรรมการ   ดร.พิพัฒน  นนทนาธรณ 
Name of Director:  Ph.D.Phipat Nontanathorn 

 

   เห็นดวย    ไมเห็นดวย   งดออกเสียง  
         Approve         Disapprove         Abstain                    

ชื่อกรรมการ   นาย สัจจะ  สุขสงค 
Name of Director:  Mr. Satcha Suksong  

 
   เห็นดวย    ไมเห็นดวย   งดออกเสียง  

         Approve         Disapprove         Abstain                    
 

ชื่อกรรมการ   ดร.โทมัส รอยวิลสัน  
Name of Director:  Dr.Thomas Roy Wilson  

 

   เห็นดวย    ไมเห็นดวย   งดออกเสียง  
         Approve         Disapprove         Abstain                  

 
 

5.2 พิจารณาและอนุมัติ การกําหนดคาตอบแทนกรรมการ 
 To approve the  amount of remuneration for directors 

   เห็นดวย    ไมเห็นดวย   งดออกเสียง  
         Approve         Disapprove         Abstain                  
 

วาระท่ี 6 พิจารณาแตงตั้งผูสอบบัญชีและกําหนดคาสอบบัญชีประจําป 2554 
Agenda No. 6 To consider an appointment of auditors and to set the amount of their remuneration in 2011.  
 

  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
      (a) The Proxy is entitled to cast the votes on my behalf at its own discretion  

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังน้ี 
      (b) The Proxy must cast the votes in accordance with my following instructions: 
 

   เห็นดวย     ไมเห็นดวย    งดออกเสียง  
        Approve    Disapprove    Abstain                    
 

วาระท่ี 7 พิจารณาอนุมัติการออก และจัดสรรใบสําคัญแสดงสิทธิที่จะซ้ือหุนสามัญของบริษัท ตามโครงการ ESOP  
Agenda No. 7 To consider and approve an issuance and allocation of the warrants to buy ordinary shares for ESOP. 

 
 

  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
      (a) The Proxy is entitled to cast the votes on my behalf at its own discretion  

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังน้ี 
      (b) The Proxy must cast the votes in accordance with my following instructions: 
 

   เห็นดวย     ไมเห็นดวย    งดออกเสียง  
        Approve    Disapprove    Abstain                    
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วาระท่ี 8 

 

พิจารณาเร่ืองอื่นๆ (ถามี) 
Agenda No. 8 To consider  other issues (if any). 

 
 

  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
      (a) The Proxy is entitled to cast the votes on my behalf at its own discretion  

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังน้ี 
      (b) The Proxy must cast the votes in accordance with my following instructions: 
 

   เห็นดวย     ไมเห็นดวย    งดออกเสียง  
        Approve    Disapprove    Abstain                    
 

 
   

(5) การลงคะแนนเสียงของผูรับมอบฉันทะในวาระใดที่ไมเปนไปตามที่ระบุไวในหนังสือมอบฉันทะน้ีใหถือวาการลงคะแนนเสียงน้ันไมถูกตอง
และไมใชเปนการลงคะแนนเสียงของขาพเจาในฐานะผูถือหุน 

 Vote of the Proxy in any Agenda which is not in accordance with this Form of Proxy shall be invalid and shall not be the vote of 
the Shareholder.    

(6) ในกรณีที่ขาพเจาไมไดระบุความประสงคในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว หรือระบุไวไมชัดเจน หรือในกรณีที่ที่ประชุมมีการพิจารณา
หรือลงมติในเร่ืองใดนอกเหนือจากเร่ืองที่ระบุไวขางตน รวมถึงกรณีที่มีการแกไขเปลี่ยนแปลงหรือเพิ่มเติมขอเท็จจริงประการใด ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิ
พิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

 In case I do not specify the authorization or the authorization is unclear, or if the meeting considers or resolves any matter other than 
those stated above, or if there is any change or amendment to any fact, the Proxy shall be authorized to consider and vote the matter on my 
behalf as the Proxy deems appropriate. 

  กิจการใดที่ผูรับมอบฉันทะไดกระทําไปในการประชุม เวนแตกรณีที่ผูรับมอบฉันทะไมออกเสียงตามที่ขาพเจาระบุในหนังสือมอบฉันทะใหถือ

เสมือนวาขาพเจาไดกระทําเองทุกประการ 
For any act performed by the Proxy at the meeting, it shall be deemed as such acts had been done by me in all respects except for 

vote of the Proxy which is not in accordance with this Proxy Form. 
 

  
 
  
 
 
 
 .ลงนาม/Signed                  ผูมอบฉันทะ/Shareholder 

(         ) 
 ลงนาม/Signed          ผูรับมอบฉันทะ/Proxy 

(         ) 
 ลงนาม/Signed          ผูรับมอบฉันทะ/Proxy 

(         ) 
 ลงนาม/Signed          ผูรับมอบฉันทะ/Proxy 

(         ) 
 
 
 
หมายเหตุ / Remark 
1. ผูถือหุนที่มอบฉันทะ จะตองมอบฉันทะใหผูรับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเปนผูเขาประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไมสามารถแบงแยกจํานวน

หุนใหผูรับมอบฉันทะหลายคนเพ่ือแยกการลงคะแนนเสียงได 
 The Shareholder appointing the Proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the meeting and shall not 

allocate the number of shares to several proxies to vote separately  
2. วาระเลือกต้ังกรรมการสามารถเลือกต้ังกรรมการทั้งชุดหรือเลือกต้ังกรรมการเปนรายบุคคล 
 In the agenda relating the election of Directors, it is applicable to elect either director as a whole or elect each director 

individually. 
3. ในกรณีที่มีวาระที่จะพิจารณาในการประชุมมากกวาวาระท่ีระบุไวขางตน ผูมอบฉันทะสามารถระบุเพ่ิมเติมไดในใบประจําตอแบบหนังสือ

มอบฉันทะแบบ ข. ตามแนบ 
 In case there are agendas other than those specified above, the additional statement can be specified by the Shareholder 

in the Regular Continued Proxy Form B as enclosed. 


